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Пролог

	Последние ноты джазовой партитуры растаяли, экран потемнел, и фильм завершился знакомой нуарной развязкой «Ночного странника», который завораживал зрителей с 1954 года. Вероника Слейт неподвижно сидела в кресле первого ряда, глядя, как молодое лицо её матери исчезает во тьме. Даже сейчас, семьдесят два года спустя, вид Роберты Раймс в её прорывной роли — яркой, прекрасной и обречённой — поднимал в Веронике сложные чувства, которые она так и не сумела распутать до конца.

	Пошли титры — изящные белые буквы на чёрном, имена, давно уже ставшие голливудской легендой. Свет в зале медленно разгорался, обнажая заворожённые лица студентов киношколы, критиков и поклонников классики, их выражения были сонно-мечтательными, ещё согретыми послевкусием целлулоидного волшебства. Раздались редкие хлопки, затем они слились во что-то более весомое.

	Вероника глубоко вдохнула. В свои шестьдесят шесть она и сама десятилетиями была на виду, но эти маленькие, неожиданные мгновения всё равно отзывались тревожной дрожью. Она разгладила ткань тёмно-синего платья — выбранного намеренно, за сдержанную элегантность, — и поднялась. Джиллиан Синклер, глава студии «Магнолия Гейтуэй» и вдохновительница этой недельной ретроспективы, ободряюще кивнула ей из прохода.

	Дорога к передней части зала показалась Веронике непривычно длинной. Лица поворачивались в её сторону: одни улыбались, узнавая, другие шептались, прикрывая рты ладонями. Вероника выстроила собственное место в Голливуде — и как актриса, и как певица, — но она знала: сегодня вечером прежде всего она дочь Роберты Раймс, живая ниточка, связывающая их с женщиной, которую они только что увидели на экране в момент её превращения в звезду.

	Она подошла к небольшому пюпитру у теперь уже пустого экрана. «Добрый вечер, — начала она. — Спасибо, что пришли сегодня на первый показ нашей ретроспективы».

	Дальше слова пошли легче. «Просмотр «Ночного странника» всегда возвращает меня назад — не только к детским воспоминаниям о маме, но и к её рассказам о съёмках. Она всегда говорила, что умереть на экране в первые тридцать минут — лучшее карьерное решение в её жизни». По залу прокатилась волна благодарного смеха.

	«Мама никогда не разлюбила Атланту, — продолжила Вероника. — Хотя Голливуд забрал её на десятилетия, она всегда называла этот город своим домом. Местом, которое её сформировало, подарило ей мечты, за которыми она потом погналась. И когда она ушла на покой после своего последнего фильма в 1975 году — «Дни одуванчиков» — она вернулась именно в Атланту. Она говорила: Калифорния дала ей славу, а Джорджия — душу».

	По залу прошёл одобрительный гул.

	«Чего многие из вас, возможно, не знают: мама с самого начала была горячей сторонницей студии „Магнолия Гейтуэй“. Она верила в идею создать здесь, на месте, живую и сильную киноиндустрию. Её бы до глубины души порадовало, как эта идея расцвела, превратив Атланту в „Голливуд Юга“.

	«Так что, начиная наше путешествие по маминой фильмографии в течение ближайшей недели и подходя к финалу — к дате, когда ей исполнилось бы сто лет, — я благодарю вас за то, что вы храните её память. И особенно благодарю Джиллиан Синклер и всех в „Магнолия Гейтуэй“ за то, что сделали этот праздник возможным».

	Зал зааплодировал, несколько человек поднялись со своих мест. Вероника отошла от пюпитра как раз в тот момент, когда вперёд вышла Джиллиан — элегантная, в алом костюме, оттенявшем её тёмные волосы с серебряными прядями.

	Джиллиан обняла её. «Это было идеально», — шепнула она, прежде чем повернуться к залу.

	«Разве нам не повезло, что Вероника сегодня с нами?» — голос Джиллиан звучал уверенно и тепло. — «Прежде чем мы все разойдёмся, я хотела бы пригласить мисс Слейт и всех желающих присоединиться к нам ради особого сюрприза. Кое-чего, что мы готовили несколько месяцев в честь Роберты».

	Вероника слегка наклонила голову, искренне застигнутая врасплох.

	«До студии — совсем недалеко, — продолжила Джиллиан, обращаясь к зрителям. — Те, кто хочет пойти с нами, пожалуйста, соберитесь в фойе через пять минут».

	Когда толпа начала расходиться, Джиллиан повернулась к Веронике с озорным блеском в глазах. «Не смотри так подозрительно, Ронни. Обещаю, тебе понравится».

	— Ты же знаешь, я терпеть не могу сюрпризы, — сказала Вероника, хотя не смогла сдержать улыбку, услышав своё прозвище. Так её осмеливались называть только те, кто знал её десятилетиями.

	— Этот другой, — успокоила её Джиллиан, переплетая их руки, пока они шли к вестибюлю. — Это дань памяти, а не шок.

	Сентябрьский вечер встретил их мягким теплом, когда они вышли из театра. Около двух десятков человек решили пойти следом, и по улицам Атланты потянулась стихийная процессия.

	Веронику охватило странное предвкушение. — Ты правда не дашь ни намёка? — спросила она у Джиллиан, шагавшей рядом и ведшей группу.

	— И испортить момент? Ни за что. — Джиллиан прищурилась от удовольствия, наслаждаясь своей тайной. — Мы и так уже почти пришли.

	Впереди показался узнаваемый вход в Magnolia Gateway Films: кованые ворота обрамляли дорожку к комплексу зданий, который год за годом разрастался. Даже ночью территория студии гудела делом — охранные фонари высвечивали дорожки, изредка между корпусами шустро пролетал гольф-кар, подвозивший членов съёмочной группы к тем проектам, что шли сейчас.

	И всё же взгляд Вероники упал на знакомое, но нежеланное лицо — охранника в форме.

	Она подтолкнула Джиллиан локтем и спросила:

	— Это Малкольм Хартли?

	— Да, — ответила Джиллиан. — Но откуда, ради всего святого, ты его знаешь?

	Веронику чуть передёрнуло от горьких воспоминаний. Но сейчас было не время позволять этому напоминанию о прошлом вмешиваться в то, какой сюрприз ей приготовили.

	— Неважно, — сказала она Джиллиан. — Потом расскажу.

	Тревога быстро отступила, и Вероника вновь ощутила знакомое трепетное чувство принадлежности, когда они прошли через ворота. Это был не Голливуд — с его беспощадным прожектором и вечной игрой на публику. Это было другое место — здесь её мать обрела покой в последние годы. Когда они подошли к одному из больших павильонов, улыбка Джиллиан стала шире — от предвкушения.

	— Готова? — спросила она, положив руку на дверную ручку.

	Вероника кивнула, внезапно загоревшись желанием увидеть, что там, за дверью.

	Тяжёлая дверь павильона распахнулась с театральным скрипом, и перед Вероникой открылось зрелище, от которого перехватило дыхание. Перед ней, воссозданный до последней мелочи, стоял «Полуночный лаунж» — вымышленный ночной клуб, где героиня её матери встретила свою гибель в The Night Walker. Знакомая изогнутая стойка сияла под мягким синим светом, а коктейльные бокалы ловили и рассыпали искры по гранёным хрустальным краям. Сигаретный дым — театральная дымка, поняла она, — лениво тянулся по воздуху, подсвеченный янтарными софитами, создававшими идеальную нуарную атмосферу. На миг Веронике показалось, что её подвесило между десятилетиями: граница между 1954 годом и настоящим растворялась, как сахар в горьком коктейле.

	— Ох, Джиллиан… — прошептала она, и её голос едва пробился сквозь тихий восхищённый гул небольшой толпы позади. — Как ты…?

	— Нравится? — лицо Джиллиан светилось гордостью; она искала в глазах Вероники одобрение. — Мы работали над этим месяцами. Наши художники по декорациям использовали оригинальные фотографии, производственные заметки, даже покадровый разбор фильма.

	Вероника шагнула внутрь. Всё было пугающе точным — клетчатая плитка на полу, обитые бархатом кабинки вдоль стен, даже характерная роспись с джаз-бэндом на стене за маленькой сценой. В углу тихо играл джазовый квартет — та самая тревожная мелодия, что сопровождала знаменитую сцену её матери.

	Музыканты были одеты по моде эпохи — тёмные костюмы с тонкими галстуками, волосы зачёсаны назад, как в начале пятидесятых. Саксофонист встретился с ней взглядом и уважительно кивнул, не сбившись ни на ноту.

	— Мы подобрали мебель, соответствующую времени, — объяснила Джиллиан, указывая на столики с тяжёлыми пепельницами и лампами ар-деко. — Стойка — точная копия, а эти бокалы для мартини? Настоящие винтажные, начала пятидесятых.

	По залу неспешно ходили статисты в костюмах той эпохи — женщины в юбках-карандаш и мужчины в костюмах, — создавая иллюзию оживлённого ночного клуба. Они переговаривались вполголоса, иногда смеялись или звякали бокалами, и при этом держались почтительно в стороне от Вероники и остальных гостей из театра.

	— Дым, — сказала Вероника, наблюдая, как он вьётся вверх к искусно спрятанным в потолке вентиляционным отверстиям. — Идеально. Самая подходящая густота. Мама всегда говорила, что на съёмочной площадке это — одна из самых трудных вещей.

	— Нетоксичная театральная дымка, — подтвердила Джиллиан. — С капелькой сандала… помню, ты как-то обмолвилась, что твоя мать всегда связывала этот запах с ночными клубами.

	Эта мелочь — что-то, сказанное Вероникой мимоходом много лет назад, — тронула её до глубины души. Она повернулась к Джиллиан, на миг потеряв дар речи, и сжала руку подруги в молчаливой благодарности.

	Пока Вероника впитывала эту картину, несколько гостей по привычке потянулись к мобильным телефонам, стремясь запечатлеть момент. Мягкое свечение экранов мерцало в полумраке.

	Джиллиан заметила это сразу же; глаза её сузились с игривым укором. — Ай-ай, — мягко одёрнула она, и в голосе прозвучало ровно столько властности, чтобы все послушались. — Проявите уважение. Напоминаю: в 1954 году мобильных телефонов не было.

	Гости обменялись виноватыми взглядами и убрали устройства, посмеиваясь над своей оплошностью. Одна женщина в строгой юбке-карандаше виновато пожала плечами, пряча телефон в клатч. Мужчина в безупречном костюме повторил жест, подмигнув, — и его телефон исчез в кармане пиджака.

	— Спасибо, — сказала Джиллиан с улыбкой, смягчившей остатки смущения. Её взгляд снова вернулся к Веронике, стоявшей заворожённой среди этой безупречной подлинности.

	— Ну что, пойдём? — Джиллиан указала на свободный столик у сцены — тот самый, за которым сидела героиня Роберты, певица из лаунжа Элейн Карр, перед своим роковым выступлением. — Кажется, это мамин столик.

	Когда они устроились, к ним подошёл официант в безукоризненно белом жакете. — Добрый вечер, дамы. Что вам принести из бара?

	— Мне джин-рики, — сказала Джиллиан. — Фирменный напиток заведения, если я правильно помню по фильму.

	Вероника улыбнулась этой точности. — А мне «Манхэттен». Мама всегда говорила, что её героине стоило заказать его вместо отравленного шампанского. Говорила, это, может, спасло бы ей жизнь.

	Официант кивнул и отошёл к бару, а остальные гости из театра рассаживались по залу; их возбуждённый шёпот добавлял в общий фон нужного, «клубного» шума.

	— Ты превзошла саму себя, — сказала Вероника, наклоняясь через стол. — Это больше, чем всё, что я могла себе представить.

	Глаза Джиллиан искрились в тусклом свете. — Роберта заслуживает только такого. Твоя мама была не просто звездой, Ронни. Она была стихией, которая помогла вывести Атланту на карту. Этот город у неё в долгу — и долг этот гораздо шире кино.

	Официант вернулся с их напитками и бережно поставил их на коктейльные салфетки с эмблемой вымышленного «Midnight Lounge». Вероника подняла свой «Манхэттен» в тосте.

	— За маму, — сказала она. — Она научила меня: умереть в фильме бывает куда памятнее, чем прожить в нём жизнь.

	Они чокнулись и сделали по глотку. Сладкий вермут и виски согрели Веронике горло; приятное жжение идеально дополняло атмосферу искусно изготовленной ностальгии вокруг.

	После короткой дружеской паузы Джиллиан подалась вперёд, и в глазах у неё мелькнул озорной огонёк. — Знаешь, что сделало бы это совершенным?

	— Боюсь спрашивать, — ответила Вероника, хотя уже догадывалась, к чему всё идёт.

	— Песня, — сказала Джиллиан, кивнув на маленькую сцену, где стоял микрофон, освещённый единственным прожектором. — Песня твоей мамы. «Полуночная грёза». Ты могла бы её спеть.

	Вероника почувствовала лёгкое сопротивление. Хотя ей достались мамины вокальные данные, и у неё самой была успешная карьера, она всегда старалась выстроить собственную, отдельную музыкальную личность. Спеть мамину «фирменную» песню здесь — в точной копии места, где её увековечили на плёнке, — казалось нарушением границы, которую она давно держала.

	— Я не знаю, Джилл…

	— Пожалуйста? — Джиллиан протянула руку через стол и легко коснулась запястья Вероники. — Ради неё. Ради всех нас, кто любил её работу.

	Гости из театра заметили их разговор, и несколько человек уже смотрели с ожиданием.

	Медленно, намеренно вдохнув, Вероника кивнула. — Ладно. Одна песня.

	По небольшой толпе пробежала волна взволнованных шепотков, когда Вероника поднялась и разгладила платье. Джазовый квартет заметил её движение и без запинки перешёл к вступительным аккордам «Полуночной грёзы» — той тревожной мелодии, с которой Роберта Раймз когда-то вышла к миру.

	Короткая дорога к сцене казалась нереальной. Каблуки Вероники отстукивали по клетчатому полу, и каждый шаг был превращением — дочь становилась матерью, настоящее складывалось в прошлое. Саксофонист кивнул ей — безмолвный знак, что они готовы. Вероника на миг закрыла глаза, призывая не только слова, но и дух материнского выступления. Когда она запела, голос вышел густым и печальным, с той же дымной хрипотцой, которая сделала версию Роберты такой незабываемой.

	В зале установилась почтительная тишина, пока Вероника вела песню; её жесты и мимика невольно повторяли те, что использовала мать в фильме. Слова рассказывали о потерянной любви и полуночных сожалениях, о тенях, от которых не убежать, — ироничное предвестие судьбы её героини на экране.

	Дойдя до последнего куплета, Вероника открыла глаза и вдруг почувствовала, будто её перенесло. На один ошеломляющий миг она почти поверила, что она — Элейн Карр, поёт свою лебединую песню перед публикой, не подозревающей о близкой гибели. От этой мысли по спине пробежал холодок, но она удержала финальную ноту с безупречным контролем и позволила ей раствориться в тишине зала.

	Вспыхнули аплодисменты — искренние, восторженные. Вероника слегка поклонилась и вернулась к столику, где ждала Джиллиан.

	— Это было невероятно, — сказала Джиллиан, когда Вероника села. — Ты передала её идеально, но при этом это была именно ты.

	Вероника улыбнулась, потянувшись к своему «Манхэттену». — Странное чувство. Хорошее, странное, но всё же… — Она отпила и заметила, что за время выступления напиток чуть согрелся. Вкус теперь был другим — резче, с непривычной горечью, которой раньше не было.

	— Ты в порядке? — спросила Джиллиан, заметив лёгкую складку между бровями Вероники.

	— Да, просто… — Она неловко поставила бокал. — Напиток какой-то неправильный.

	По губам разлилось странное покалывание, за ним пришло пугающее онемение. Рука Вероники метнулась к горлу — дышать становилось всё труднее. Комната будто накренилась набок, тщательно воссозданные декорации поплыли по краям зрения.

	— Джиллиан, — выдавила она, и собственный голос показался ей чужим и натянутым. — Что-то не так.

	Первый спазм ударил без предупреждения — резкое, жестокое сокращение мышц шеи дёрнуло её голову назад. Тело Вероники окаменело, позвоночник выгнулся дугой, и она соскользнула со стула на пол.

	— Вызывайте скорую! — крикнул кто-то, и голос прозвучал так, будто доносился издалека.

	Ещё одна судорога пронзила её, сильнее первой. В тумане боли и нарастающего паралича у Вероники мелькнула последняя ясная мысль.

	Отравление стрихнином — точь-в-точь как у героини её матери в фильме.

	 


Глава первая

	Тесто для блинов зашипело, коснувшись раскалённой поверхности сковороды, и по кухне разлился уютный запах. Райли Пейдж перевернула золотистый кругляш и положила его на растущую стопку на соседней тарелке. Субботние утра в доме Пейджей стали чем-то особенным — редким островком нормальности в хаотичном море её жизни агента Федерального бюро расследований.

	Даже когда Эйприл училась в колледже, а Билл уехал по делу Федерального бюро расследований, Райли не отказывалась от ритуала панкейкового завтрака. На ней была простая серая футболка и выцветшие джинсы — одежда выходного дня, позволяющая телу расслабиться, пока ум остаётся настороженным всегда.

	Позади неё Габриэла двигалась тихо, унося тарелки и столовые приборы в столовую, где хватало места, чтобы всем сесть. Райли накрыла блюдо с панкейками, чтобы они не остыли, и пошла следом.

	Длинный кленовый стол окружали шесть стульев — каждый обозначал место для каждого члена семьи и ещё одно про запас. Однако сегодня заняты будут только три.

	Младшая дочь Райли, Джилли, сидела на одном конце стола; тёмные волосы падали ей на лицо, пока она сосредоточенно делала домашнее задание. Перед ней был раскрыт ноутбук, и экран мягко подсвечивал черты её лица. Она не отрывала взгляда от экрана, даже когда большущегоухий пёсик Дарби и чёрно-белый кот её сестры, Марблс, носились взад-вперёд, играючи то вбегая в комнату, то выскакивая из неё.

	— Это так несправедливо, — простонала Джилли. — Кто задаёт столько домашки на выходные? Такое ощущение, что мисс Теннисон думает, будто у нас нет жизни.

	Райли улыбнулась.

	— Кажется, я помню, как Эйприл говорила ровно то же самое, когда училась у мисс Теннисон.

	— Ну да, только Эйприл умная, — пробурчала Джилли. — Она, наверное, управилась с этим минут за двадцать.

	— Твоя сестра очень много работала ради своих оценок, — мягко, но твёрдо сказала Райли. — Как и ты сейчас. — Она потянулась через стол и убрала прядь волос Джилли за ухо, открыв её хмурое лицо. Этот жест был маленькой ниточкой связи с подростком, который когда-то был отчаявшимся ребёнком на улицах Финикса.

	— Почти время, — заметила Джилли и без малейших колебаний забросила домашнее задание. — Может, лучше по ноутбуку, а не по телефону? Экран больше.

	Райли кивнула.

	— Правильно.

	Пока Габриэла заканчивала накрывать стол к завтраку, она поставила на него маленькую вазочку с тремя жёлтыми ромашками — каплю света.

	И тут ноутбук звякнул.

	— Это она! — совершенно не к месту воскликнула Джилли, принимая видеозвонок.

	Сила чувств, которые Райли испытывала из-за отсутствия Эйприл в колледже, удивила её самой своей остротой. Прежде всего была гордость — гордость за стипендию Эйприл, за её решимость идти трудным путём, несмотря на травмы, пережитые в ранние годы. Но под этой гордостью пряталась настойчивая тревога. В мире таились опасности, о которых большинство родителей даже не подозревает, — опасности, с которыми Райли сталкивалась лицом к лицу. Зная, на что способны люди, отпускать дочь было почти невыносимо.

	— Ну что, ещё не работает? — спросила Джилли.

	— Почти, — ответила Райли, нажимая на значок видео в третий раз. — Интернет капризничает.

	Потом связь стабилизировалась, и экран заполнило лицо Эйприл — знакомое и всё же какое-то другое, словно колледж уже начал понемногу перекраивать её в нового человека. Тёмные волосы были собраны в небрежный пучок, вокруг лица выбивались пряди — так, что Райли это напомнило её саму в молодости.

	— Привет, мам! — улыбка Эйприл озарила всё её лицо. — И Джилли! И Габриэла! Все здесь?

	— Мы все здесь, солнышко, — сказала Райли, чувствуя привычную тяжесть в груди — гордость вперемешку с болью разлуки. — Билл тоже подключится, — добавила она. — Он в Нэшвилле по делу, но должен подключиться с минуты на мину—

	Экран разделился, освобождая место для усталого лица Билла. Он сидел, прислонившись к изголовью гостиничной кровати. При виде их его выражение заметно посветлело.

	— Вот и мои любимые женщины Пейдж, — сказал он. — И, конечно, Габриэла. Как вы там?

	— Билл! — радость Эйприл была почти осязаемой. — Так здорово, что ты здесь!

	— Ну, есть новости? — спросил Билл.

	— А то!

	Следующие десять минут Эйприл щебетала, рассказывая истории: как ночная учебная группа внезапно превратилась в спонтанную пицца-вечеринку, какая пугающе огромная библиотека с коридорами-лабиринтами между стеллажами, как соседка по комнате раскладывает носки по ящику по градиенту цветов.

	— А занятия? — спросила Райли, когда наступила естественная пауза. — Они такие, как ты ожидала?

	— В основном да, — сказала Эйприл, чуть поёрзав в кресле у стола. От движения ноутбук показал больше её комнаты в общежитии: слегка смятая постель, на подоконнике — наполовину пустой стаканчик кофе. — «Психология 101» — по сути повторение того, чему ты меня годами учила, мам. «Введение в уголовное правосудие» — очень интересно: на следующей неделе будем разбирать следственные процедуры. «Американская политика»... занятно. Преподаватель там просто зверь.

	— А как там с обществом? — как бы между прочим спросил Билл. — Новые люди? Друзья появляются?

	— Да, полно, — сказала Эйприл, немного расслабившись. — Соседка познакомила меня со своими друзьями из школы, а ещё у нас есть компания с моего этажа — почти каждый вечер вместе ужинаем. — Она замялась и добавила нарочито небрежно: — Я, вообще-то, на прошлой неделе познакомилась с одним интересным парнем на «Американской политике».

	Внимание Райли обострилось, хотя лицо она сохранила спокойным.

	— Да? Расскажи-ка нам о нём.

	— Да почти нечего рассказывать, — сказала Эйприл и слегка пожала плечами — так, будто заранее отрепетировала этот жест. — Мы просто немного поболтали после занятия. — Она сделала глоток из стоявшей рядом бутылки с водой. — Потом взяли кофе в столовой, а дальше он как-то пропал. С тех пор на занятия не возвращался.

	Взгляд Билла встретился со взглядом Райли — через их экраны, быстрый, тревожный.

	— Что значит «пропал»? — спросила Райли.

	— Ну… просто перестал появляться, — ответила Эйприл. — Но он вообще-то и так ходил вольнослушателем.

	Джилли, молчавшая почти весь разговор, придвинулась ближе к экрану.

	— Он был симпатичный? — спросила она с прямолинейным любопытством пятнадцатилетней девчонки.

	Эйприл закатила глаза, но улыбнулась.

	— Наверное? Такой… с напряжённым взглядом. Тёмные волосы, очень самоуверенный. И он правда много знал про ФБР. — Она посмотрела прямо на Райли.

	— Так у этого парня есть имя? — спросила Джилли.

	— Да. Его зовут Лео.

	Райли пробрала дрожь с головы до ног.

	Неужели…? — подумала она.

	— Лео Диллард? — спросила она.

	— Да, точно. А ты его знаешь?

	Это имя ударило по Райли как пощёчина. Она смотрела на невинное лицо Эйприл на экране — дочь и не подозревала, какую бомбу только что взорвала.

	На экране выражение Билла изменилось мгновенно — черты закаменели за долю секунды.

	Эйприл сразу уловила их реакцию.

	— Мам? Что случилось? Ты его знаешь, что ли?

	Габриэла, почувствовав перемену в воздухе, подошла ближе к Райли и положила ей на плечо руку — поддерживающе, крепко. Джилли переводила взгляд с Райли на экран и обратно; по её юному лицу было видно: что-то очень не так.

	— Эйприл, — сказала Райли, и голос у неё звучал ровнее, чем она себя чувствовала, — мне нужно, чтобы ты в точности рассказала, что тебе говорил Лео Диллард.

	Одно это имя вызвало перед глазами картинки: аудитория в Куантико, высокий курсант с тревожно пронзительными глазами, который задерживался после лекций, и его вопросы становились всё более личными, пока он не переступил границу — уже физически. Райли подала рапорт в Куантико и думала, что на этом всё закончится. С тех пор она его не видела. Но теперь, каким-то образом, он нашёл её дочь.

	Райли заставила себя встретиться с глазами Эйприл на экране.

	— Лео Диллард был в прошлом семестре слушателем моего курса по криминальному профилированию в Куантико, — сказала она, тщательно отмеряя каждое слово. — И он стал… проблемой.

	— Проблемой — в каком смысле?

	Билл наклонился ближе к камере.

	— Эйприл, у этого парня развилась нездоровая одержимость твоей мамой.

	— Он был помешан, — продолжила Райли, наблюдая, как на лице дочери растерянность сменяется начинающимся пониманием. Она быстро решила не рассказывать о том, как он пытался поцеловать её в кабинете. — Когда с ним поговорила служба безопасности, он исчез. Вообще бросил программу академии.

	С лица Эйприл сошла краска — так же, как у самой Райли.

	— Боже мой, — прошептала она. — Он… он ни разу не говорил, что знает тебя. Он только спросил мою фамилию, и когда я сказала «Пейдж», он будто бы очень заинтересовался, но я думала… — голос её оборвался.

	— Это не совпадение, — мрачно сказал Билл. — Он вышел на тебя специально.

	Райли почувствовала, как рука Габриэлы сжала её плечо сильнее. Рядом Джилли застыла, не двигаясь.

	— Эйприл, мне нужно, чтобы ты хорошо подумала, — сказала Райли. — Что между вами произошло?

	Эйприл на мгновение закрыла глаза, явно пытаясь разложить мысли по полочкам.

	— Да почти ничего. Я заметила его на занятиях — и, наверное, он меня тоже. Мы столкнулись в столовой, и он сказал, что на самом деле давно искал случай со мной поговорить. Я… я, наверное, польстилась. Он сказал, что хорошо бы завести друга. Что он чувствует себя немного изолированным, потому что ещё не числится зачисленным студентом.

	— Он ещё что-нибудь говорил о Куантико? О своих инструкторах там? — настаивала Райли.

	— Нет. Он вообще даже не упоминал, что был там.

	— А что он рассказывал о себе?

	— Немного. Сказал, что перевёлся откуда-то ещё. Что живёт не в кампусе, но где именно — не уточнил. — Голос Эйприл стал увереннее, по мере того как всплывали подробности.

	Джилли придвинулась ближе к экрану; лицо её напряглось от тревоги.

	— Эйприл в опасности? — прямо спросила она.

	Вопрос озвучил страх, уже витавший в комнате. Райли взглянула на младшую дочь, разрываясь между честностью и желанием уберечь обеих девочек от лишнего ужаса.

	— Мы этого не знаем, — осторожно сказала она. — Но должны принять меры предосторожности.

	— Я свяжусь со службой охраны кампуса, — вмешался Билл. — Дам им приметы и дело Дилларда из Куантико.

	Райли кивнула.

	— Эйприл, я хочу, чтобы ты как можно чаще оставалась с друзьями. Никуда одна — особенно после темноты. И если ты снова его увидишь…

	— Сразу звонить по номеру 112, — закончила Эйприл; голос у неё был тихий, но твёрдый. — Я всё знаю, мам.

	Райли мысленно прикидывала дальнейшие шаги: самой позвонить в службу безопасности Джефферсон-Белл, организовать охрану, возможно, с утра пораньше самой поехать в кампус. Она могла бы задействовать связи, попросить местного агента полевого офиса ФБР навещать Эйприл, пока не станет ясно, насколько серьёзна угроза.

	Её мобильный, лежавший на столе рядом с ноутбуком, завибрировал по дереву резким, раздражающим жужжанием. Характерный рингтон — сухое тройное «пик», которое она назначила специально для Брента Мередита, — прорезал напряжённую тишину.

	Райли уставилась на телефон, на миг застыв в нерешительности. Мередит никогда не звонил в субботу без крайней необходимости. Пока аппарат настойчиво отбивал свой ритм, выражение лица Билла сказало ей то, что она и так знала: некоторые звонки нельзя игнорировать — как бы ни было не вовремя.

	— Мне нужно ответить, — неохотно сказала она, потянувшись к телефону.

	Эйприл кивнула, пытаясь выдавить смелую улыбку.

	— Всё нормально. Я понимаю.

	Райли нажала «принять вызов», не отводя взгляда от экрана ноутбука.

	— Пейдж, — ответила она.

	— Мне нужны ты и Эсмер у меня в кабинете НЕМЕДЛЕННО, — скомандовал хриплый голос Мередита, без всяких приветствий. — Новое задание.

	Райли смотрела на Эйприл на экране, видела встревоженное лицо Джилли у края кадра, чувствовала за спиной поддерживающее присутствие Габриэлы.

	— Сэр, у меня сейчас семейные обстоятельства. Моя дочь в колледже…

	— Это не может ждать, Пейдж, — отрезал Мередит; в его тоне не было места возражениям. — Полиция Атланты только что сообщила о резонансном убийстве, и оно совпадает с почерком дела, за которым мы следим. Если ты всё ещё хочешь возглавлять группу, которая берётся за расследования, а не только преподавать, ты должна быть с нами.

	— Я понимаю, сэр, но это…

	— Самолёт будет ждать, — снова перебил Мередит. — Вылет через девяносто минут. Эсмер уже едет.

	Связь оборвалась прежде, чем Райли успела что-то ответить. Она медленно опустила телефон, переводя взгляд с него на встревоженные лица на экране: долг и семья тянули её в разные стороны. Дело и правда должно быть громким — иначе Мередит не давил бы так.

	— Тебе нужно ехать, — тихо сказала Эйприл, прочитав выражение матери. — Всё нормально, мам. Правда.

	— Я сокращу командировку по делу в Нэшвилле, — сразу сказал Билл. — Завтра после обеда буду в Джефферсон-Белл. Его взгляд встретился с взглядом Райли через экран — ровный, успокаивающий. — Я сам всё проверю, прослежу, чтобы охрана кампуса была начеку.

	Райли медленно выдохнула, благодарная Биллу за выход. В конце концов, решение снова стать полевым агентом — и при этом оставаться матерью — было её собственным.

	Не пожалеет ли она об этом?

	 


Глава вторая

	Когда Райли свернула на парковку отдела поведенческого анализа в Куантико, знакомый пейзаж ничуть не успокоил её мыслей. Образ лица Эйприл на видеозвонке — как оно менялось от беззаботного воодушевления к нарастающему ужасу, когда она поняла, кто такой Лео Диллард на самом деле, — снова и снова прокручивался в голове. Она вылетела из дома в такой спешке, что успела проглотить лишь полчашки кофе и один блин, который схватила на выходе. Она надеялась, что Джилли и Габриэла распорядятся тем, что осталось, — под крышкой на обеденном столе.

	Она припарковалась на своём обычном месте, заглушила двигатель и на минуту замерла в тишине. Яркое сентябрьское солнце казалось неуместным рядом с мраком её мыслей.

	— Чёрт, — прошептала она, потирая виски.

	Когда она потянулась за сумкой на пассажирском сиденье, краем глаза уловила резкое движение. Энн Мари Эсмер как раз заезжала на место рядом, и её маленький синий седан блестел под поздним утренним солнцем. Молодая агент заметила Райли и махнула рукой с присущим ей восторженным задором — жестом, который на фоне нынешнего настроения Райли выглядел почти комично неуместным.

	Райли вышла из машины, заставляя себя отогнать мысли об Эйприл и вернуться к настоящему. Ей нужно было разложить всё по полочкам — навык, который не раз выручал её за годы службы, но сегодня давался непривычно тяжело.

	— Агент Пейдж! — окликнула Энн Мари, выбираясь из своей машины и каким-то образом умудряясь одновременно подхватить сумку с ноутбуком, одёрнуть безупречно отглаженный пиджак и запереть автомобиль, щёлкнув брелоком. — Ты можешь поверить, что Мередит вызвал нас в субботу? Значит, дело серьёзное.

	Её голубые глаза сияли едва сдерживаемым нетерпением. Несмотря на то что она уже успела поработать по нескольким делам, Энн Мари всё ещё встречала каждое новое задание с азартом новичка в первый день. Сегодня её светлые волосы были стянуты в гладкий хвост.

	— Настолько серьёзное, что ради него прервали семейный день, — согласилась Райли, и голос у неё вышел суше, чем она хотела.

	Выражение лица Энн Мари тут же изменилось.

	— Всё в порядке? Ты какая-то… не здесь.

	Райли помедлила и решила, что смысла притворяться нет.

	— Это Эйприл. В «Джефферсон Белл» неприятности.

	Они зашагали рядом, направляясь к зданию ПАУ. Территория была тише, чем в будни, но даже по выходным Куантико по-настоящему не засыпал. Мимо строем пробежала группа курсантов академии; синхронный стук их шагов задавал ровный ритм, как будто расставляя запятые в их разговоре.

	— Какие неприятности? — спросила Энн Мари, понизив голос под стать серьёзному тону Райли.

	— Помнишь Лео Дилларда?

	Энн Мари сбилась с шага.

	— Студента, который недавно тебя преследовал?

	Райли мрачно кивнула.

	— Оказалось, он ошивается возле Эйприл в «Джефферсон Белл». Подошёл к ней, втерся в доверие. Она и понятия не имела, кто он такой, пока мы не созвонились по видеосвязи сегодня утром.

	— Боже мой, — выдохнула Энн Мари, напрочь забыв на мгновение о новом деле. — Это… это же ужас. Что ты будешь делать?

	— Билл поедет туда завтра. Проверит, что говорит охрана кампуса, убедится, что они в курсе. — Райли толкнула стеклянные двери; из кондиционированного холла пахнуло холодом, и по рукам пробежали мурашки. — Но я никак не могу отделаться от ощущения, что ехать должна я. А не улетать в Атланту на дело.

	Они прошли контроль по удостоверениям и направились к лифту. Энн Мари нажала кнопку четвёртого этажа, где был кабинет Мередита.

	— Если я могу чем-то помочь… — предложила она.

	Райли благодарно, едва заметно улыбнулась.

	— Спасибо. Пока давай просто посмотрим, что у Мередита на нас. Он настаивал, чтобы я взялась за это.

	Двери лифта с мягким звоном разъехались, открывая знакомый коридор к офисам ПАУ. Идя по нему, Райли пыталась сосредоточиться на том, что впереди, запихивая мысли об Эйприл в тот внутренний отсек, к которому можно будет вернуться позже. Но образ Лео Дилларда — его пристальный взгляд, то, как он наклонялся слишком близко на консультациях, неловкие вопросы о её личной жизни — всё равно просачивался наружу.

	Дверь кабинета Мередита стояла открытой; сам темнокожий мужчина был виден за столом, прижимая телефон к уху. Увидев их, он жестом пригласил войти, не прерывая разговора, пока они усаживались напротив.

	Райли изучала лицо начальника, отмечая глубокие складки у глаз. Брент Мередит внушал уважение даже сидя — его широкие плечи и неизменно строгий взгляд напоминали, почему он дорос до должности специального агента, руководителя Поведенческого аналитического управления ФБР.

	— Да, я понимаю, насколько всё деликатно, — сказал он в трубку. — Я поставил на это лучших. Они выезжают в течение часа. Будем напрямую координироваться с полицией Атланты. — Пауза. — Да, буду держать вас в курсе.

	Он положил трубку и устало выдохнул.

	— Это громкое дело заставило всех нервничать, — сказал он вместо приветствия.

	— На что мы смотрим? — спросила Райли, заставляя себя включиться в разговор, несмотря на то, что собственные тревоги отвлекали её.

	Мередит подвинул по столу папку. — Прошлой ночью на киностудии «Магнолия Гейтвей Филмс» в Атланте убили Веронику Слейт. Точнее — отравили.

	Райли чуть расширила глаза, узнав имя. — Актрису? Дочь Роберты Раймс?

	— Она самая, — подтвердил Мередит. — Но нас беспокоит способ. Убийство инсценировали как воссоздание сцены из прорывного фильма её матери, «Ночной странник».

	Энн Мари подалась вперёд. — Там, где героиню Роберты Раймс травят, пока она поёт в ночном клубе?

	Райли и Мередит одновременно повернулись к ней с лёгким удивлением.

	— Что? — Энн Мари едва заметно пожала плечами. — В колледже у меня был период увлечения классическим нуаром. Фильм культовый.

	— Она права, — сказала Райли, открывая папку. Фотографии с места преступления показывали сложную декорацию, в точности повторявшую вымышленный «Полуночный лаунж» из фильма 1954 года. Тело Вероники Слейт было распластано на клетчатом полу, лицо застыло в болезненной гримасе. — Похоже, они восстановили всю площадку из фильма для какого-то ретроспективного мероприятия.

	— Именно, — сказал Мередит. — «Магнолия Гейтвей Филмс» устраивала недельный праздник в честь творчества Роберты Раймс, кульминацией которого должен был стать день её столетия. Вероника Слейт была почётной гостьей. После показа «Ночного странника» гостей пригласили в эту копию декораций ночного клуба, где в фильме убили героиню Раймс.

	— И история повторилась, — пробормотала Райли, перелистывая новые снимки. — Стрихнин?

	— Предварительный токсикологический экспресс-анализ на это и указывает, — подтвердил Мередит. — Как и в фильме.

	— Это не обычное убийство, — заметила Энн Мари.

	— Поэтому детектив Маркус Хейз из полицейского управления Атланты и обратился к нам, — вставил Мередит. — Здесь всё говорит о чрезвычайно организованном убийце с, возможно, навязчивой фиксацией на кино или на самой Роберте Раймс. И учитывая публичность убийства…

	— Были свидетели, — закончила Райли, изучая фото, где элегантно одетые гости в потрясённых группках стояли по периметру места преступления. — Сколько?

	— Около тридцати, — сказал Мередит. — Все из киноиндустрии: критики или специально приглашённые на ретроспективу. Убийство произошло на глазах у всех присутствующих, и всё же яд каким-то образом дали, так что никто ничего не заметил.

	— А пресса? — спросила Энн Мари.

	Лицо Мередита потемнело. — Уже цирк. Вероника Слейт была голливудской знатью, а театральность убийства заставила всех развлекательных репортёров страны слететься в Атланту. Хейз захлёбывается, мэрия в панике из-за шума.

	Райли закрыла папку. Это был как раз тот сложный, громкий случай, который требовал от неё полной отдачи, — такие дела и сделали её карьеру. И всё же она думала только об Эйприл, одинокой в колледже, где рядом, возможно, бродит Лео Диллард.

	— Сэр, — начала она, — насчёт сроков этой командировки…

	Мередит поднял ладонь. — Прежде чем продолжишь, Пейдж, давай проясним. Ты нужна мне на этом деле. У тебя есть опыт по одержимым преступникам и навыки, чтобы выдержать давление прессы.

	— Я понимаю, — сказала Райли, наклоняясь вперёд на стуле. — Но сначала мне нужно разобраться с ситуацией, связанной с моей дочерью.

	Она рассказала о появлении Лео Дилларда в Джефферсон Белл, и по мере рассказа Райли видела, как выражение Мередита меняется — от нетерпения к тревоге, когда она дошла до утренней находки.

	— Я подала рапорт, когда в прошлом семестре он начал позволять себе лишнее со мной, — завершила Райли. — Но я и представить не могла, что он нацелится на Эйприл. Билл прервёт своё дело в Нэшвилле и завтра проверит её, но, честно говоря, мне было бы спокойнее заняться этим самой.

	Мередит на мгновение замолчал. В кабинете слышалось только тихое гудение кондиционера и где-то в коридоре — далёкий звонок телефона.

	— Ты рассказывала мне о той истории с Диллардом, когда всё случилось, — наконец сказал он. — Он вскоре исчез из программы после того, как его вывели на чистую воду, верно?

	— Верно.

	Мередит вздохнул — редкий проблеск человека за должностью. — Как отец я понимаю твою тревогу, агент Пейдж. Но я также знаю Билла Джеффриса. Если он сказал, что разберётся, — он разберётся.

	Райли почувствовала, как внутри вспыхнуло раздражение. — При всём уважении, сэр…

	— Агент Пейдж, — перебил Мередит; тон у него был мягче слов, — ситуация в Атланте требует именно вашей экспертизы. Там двадцать свидетелей, которые видели, как женщина погибла страшной смертью, и убийца, показавший и умение планировать, и тягу к театральным эффектам. Такое сочетание редко ограничивается одной жертвой.

	Намёк был прозрачен. Если это и правда серийник, который только начинает свою охоту, важен каждый час.

	— Доверьтесь Биллу, — продолжил Мередит. — Он скоординируется с охраной кампуса, просмотрит записи с камер и сделает всё необходимое, чтобы обеспечить безопасность Эйприл. А вы с агентом Эсмер должны сесть на самолёт в Атланту. Детектив Хейз вас ждёт.

	Райли знала, когда её прижали. И, что важнее, знала: Мередит прав — по крайней мере профессионально. Она неохотно кивнула.

	— Самолёт заправлен и ждёт, — сказал Мередит, поднимаясь и давая понять, что совещание окончено. — В Хартсфилд-Джексоне вас встретят. Я организовал машину и номера в отеле рядом со студией.

	Райли и Энн Мари тоже встали, собирая материалы. Уже у выхода Мередит добавил:

	— И, Пейдж? Держите меня в курсе по обеим ситуациям. Если что-то изменится с Эйприл — пересмотрим решение.

	Этого маленького уступка оказалось достаточно: Райли благодарно кивнула и вышла вслед за Энн Мари из кабинета.

	Они молча шли к лифту, и тяжесть нового задания постепенно ложилась на плечи. Когда двери закрылись, на мгновение отделив их от всех, Энн Мари повернулась к Райли.

	— Если честно, — сказала она, — я считаю, вы потрясающая, раз вообще способны сейчас думать о работе. Если бы речь шла о моей семье… — Она осеклась и покачала головой.

	Райли оценила сочувствие молодой агентки — даже при том, что сама сомневалась, верна ли оценка Энн Мари. Она правда сосредоточена? Или просто делает вид, механически выполняя то, что должна, пока мысли намертво прикованы к опасности, которая, возможно, подбирается к её дочери?

	— Билл справится, — сказала Райли, пытаясь убедить в этом и себя, и собеседницу. — Он в своём деле очень хорош.

	Они вышли из здания и направились к небольшому аэродрому, где их ждал самолёт ОАП.

	— Я очень рада работать с вами над этим делом, — сказала Энн Мари по дороге; её естественный энтузиазм снова прорвался наружу. — Театральная составляющая, историческая связь — это невероятно интересно. Ужасно, разумеется, — быстро добавила она, — но с точки зрения расследования — захватывающе.

	Райли рассеянно кивнула; мысли у неё всё ещё разрывались надвое. Энн Мари, как всегда наблюдательная, уловила её рассеянность.

	— С Эйприл всё будет хорошо, — тихо сказала она. — И я знаю, вы переживаете не только из-за этого.

	Райли взглянула на неё, удивлённая прозорливостью.

	— В нашем прошлом деле я ошиблась, — призналась она, повторяя слова, которые несколько месяцев назад уже говорила Биллу. — Сильно. Я подвела сама себя — свои инстинкты — и это чуть не стоило человеку жизни. Я заподозрила не того, потому что она мне не нравилась, а настоящую убийцу упустила — потому что та казалась доброй и сломленной.

	— Мы все ошибаемся, — мягко сказала Энн Мари.

	— Билл сказал то же самое, — ответила Райли с кривоватой, невесёлой улыбкой. — Но это было не про меня. По крайней мере, не про ту агентку, которой я когда-то была. А теперь я еду на очередное громкое дело, при этом голова забита личным. Не самая удачная формула успеха.

	— А может, — осторожно возразила Энн Мари, — то, что вы понимаете свои возможные слепые зоны, сделает вас внимательнее и тщательнее. Это не слабость, агент Пейдж. Это рост.

	Райли посмотрела на молодую коллегу с новым уважением. За её оживлённой внешностью и иногда заметной неловкостью в общении скрывалась удивительная глубина.

	Подойдя к трапу, Райли задержалась на миг и в последний раз оглянулась на территорию Куантико — место, где она преподавала, где столкнулась с Лео Диллардом, где должна была быть экспертом. Экспертом, который сейчас чувствовал себя кем угодно, но не уверенным.

	Поднимаясь по ступеням, она почувствовала вибрацию телефона в кармане. Сообщение от Билла: «Еду в Джефферсон-Белл. С Эйприл всё будет хорошо. Мы оба проследим».

	Маленькое утешение — но всё же утешение.

	— Пойдём, — сказала Райли Энн Мари. — Поехали ловить убийцу.

	 


Глава третья

	Самолёт ОАПП сделал мягкий крен, заходя на финальное снижение к Атланте. Райли не сомкнула глаз за эти два часа: взгляд то возвращался к папке дела, разложенной у неё на коленях, то снова упирался в лицо Эйприл в тот момент, когда та узнала про Лео Дилларда. И сейчас, на километровой высоте и в сотнях миль от Вирджинии, Райли всё так же чувствовала, как её тянут в разные стороны обязанности.

	— До посадки примерно пять минут, — объявила Энн Мари.

	Вскоре шасси мягко коснулось полосы, двигатели взревели, включая реверс тяги. Пока самолёт рулил к закрытой зоне международного аэропорта Хартсфилд—Джексон, телефон Райли звякнул входящим сообщением. Она быстро достала его из кармана.

	От Билла: «Службу безопасности кампуса проинструктировали. Просматривают все записи с камер по Дилларду».

	Её накрыла волна облегчения. Она набрала короткое «Спасибо» и убрала телефон.

	— Эйприл? — спросила молодая агент.

	— Билл держит всё под контролем, — сказала Райли голосом ровнее, чем чувствовала. — Давай сосредоточимся на том, зачем мы здесь.

	— Думаешь, это начало чего-то большего?

	— Не будем забегать впереди доказательств, — предостерегла Райли, хотя тот же вопрос не давал покоя и ей. Серийные убийцы, которые выбирают театральные, публичные представления, редко останавливаются на одной жертве.

	Самолёт полностью остановился, двигатели стихли. Когда Райли и Энн Мари спустились по трапу в влажный атлантский день, они увидели высокого широкоплечего мужчину в тёмном костюме рядом с неприметным полицейским седаном. Он шагнул им навстречу.

	— Агент Пейдж, — сказал он, крепко пожимая руку. — Детектив Маркус Хэйс, отдел убийств полиции Атланты. Спасибо, что так быстро приехали. В его голосе слышалась едва уловимая напевность человека, родившегося и выросшего на Юге.

	— Райли Пейдж, — подтвердила она. — А это специальный агент Энн Мари Эсмер.

	Хэйс кивнул Энн Мари и тоже пожал ей руку. — Мэм. Машина вон там. Я подумал, поедем сразу в студию.

	Он подвёл их к седану и открыл заднюю дверь для Энн Мари, а Райли заняла место рядом с водителем. Когда все устроились, Хэйс тронулся с места, лавируя по лабиринту служебных дорог, которые в итоге вывели бы их на шоссе.

	— Ценим, что Бюро так быстро откликнулось, — сказал Хэйс. — Это дело вполне может обернуться медийным кошмаром. Уже оборачивается, если честно.

	Райли понимала его тревогу. — Расскажите подробнее о свидетелях. Тридцать человек, Мередит сказала?

	— Тридцать три, если точно, — ответил Хэйс, вливаясь в поток на шоссе. — Большинство были в одной группе: сначала они сходили на показ «Ночного странника» в театре «Маджестик» в центре, а потом поехали вслед за Джиллиан Синклер — она руководит «Магнолия Гейтвей» — на студию, на то, что она назвала «особенным сюрпризом». Оказалось, сюрпризом была эта вычурная реконструкция декораций ночного клуба из фильма.

	— Эти люди проходили через охрану? — спросила Райли.

	Хэйс покачал головой. — Не официально. Мероприятие было частным, только по приглашениям. Джиллиан Синклер лично знала большинство гостей: кинокритики, люди из индустрии, несколько академиков, которые специализируются на классическом кино. Мы работаем над тем, чтобы установить точный список. Большинство всё ещё были там, когда приехали офицеры: в шоке, но сотрудничали.

	— Камеры?

	— На павильоне камер нет. Снаружи здания кое-какие есть — их ещё проверяют.

	— А фестиваль отменили? — спросила Энн Мари с заднего сиденья.

	— Официально перенесли, — поправил Хэйс, — хотя никто не ждёт, что он возобновится в ближайшее время. Столетие Роберты Раймс должно было стать для Атланты большим событием. В мэрии убиты горем — и из-за самой потери, и из-за возможного удара по туризму.

	Райли спросила:

	— Почему вы запросили помощь именно ОАПП, детектив? Местный отдел убийств справился бы с отравлением, даже с громким.

	Хейз на мгновение умолк, будто взвешивая ответ. «Две причины, — наконец произнёс он. — Во-первых, театральность преступления: это было не просто убийство, а представление. Такой уровень патологии выходит за рамки того, с чем мы обычно сталкиваемся, даже в городе величиной с Атланту. Во-вторых...» Он запнулся. «Есть риск подражаний. Роберта Раймс умирала по-разному как минимум в трёх своих фильмах. Если наш убийца разыгрывает какую-то фантазию, опираясь на её фильмографию...»

	«Вы считаете, что нас могут ждать несколько заранее спланированных убийств», — подытожила Райли.

	«Надеюсь, я ошибаюсь, — мрачно сказал Хейз. — Но если нет, нам нужно опередить его. И, откровенно говоря, агент Пейдж, ваша репутация опережает вас. Рад, что вы с нами именно на этом деле».

	Остаток пути Хейз посвятил тому, чтобы ввести их в курс предварительных результатов экспертизы. Яд — подтверждённо стрихнин — был в «Манхэттене» Вероники Слейт; скорее всего, его добавили, пока она выступала на небольшой сцене. Отпечатки на бокале принадлежали только жертве и бармену — сотруднику студии, которого тщательно проверили и полностью исключили из числа подозреваемых.

	Когда они подъезжали к комплексу студий «Магнолия Гейтвей», Райли заметила машины прессы у въезда — спутниковые фургоны местных и федеральных каналов, репортёров, записывающих стендапы так, чтобы в кадре виднелись ворота студии.

	«Слетелись, как стервятники», — пробормотал Хейз, сбавляя скорость. — «Так с тех пор, как новость всплыла вчера ночью. Я нас проведу».

	На пункте охраны он показал удостоверение, и охранник тут же махнул им рукой, пропуская — к явному раздражению репортёров, которые рванули вперёд, выкрикивая вопросы и тыча микрофонами в сторону машины.

	Хейз не обращал на них внимания; Райли и Энн Мари — тоже. Он протиснулся сквозь толпу, пока они не оказались в относительной тишине студийной территории. Машину он поставил возле современного стеклянного здания, на дверях которого было выгравировано: «Administration».

	«Кабинет мисс Синклер на третьем этаже, — пояснил он, выходя из машины. — Она... ну, “убита горем” — это ещё мягко сказано. Они были близкими подругами десятилетиями».

	Внутри было прохладно и тихо; привычная для киностудии суета словно исчезла. Пока они пересекали вестибюль к лифту, охранник торжественно кивнул им, с мрачным выражением лица. Третий этаж украшали постеры в рамках — фильмы из истории «Магнолии Гейтвей», предположила Райли. Хейз повёл их по коридору к двустворчатым дверям с латунной табличкой, на которой было выгравировано: «Gillian Sinclair, President & CEO».

	Он постучал один раз и открыл. «Мисс Синклер? Агенты ФБР здесь».

	Кабинет за дверью оказался просторным и со вкусом обставленным; окна от пола до потолка открывали панорамный вид на студийную площадку. Джиллиан Синклер сидела за большим столом; тёмные волосы с серебряными прядями были стянуты в строгий пучок, подчёркивая резкие следы усталости на лице. Она подняла взгляд, когда они вошли; глаза были обведены красным, но сухие.

	«Спасибо, что приехали», — сказала она, поднимаясь им навстречу. Голос у неё был охрипший, словно она то ли плакала, то ли кричала — или и то и другое. «Я пытаюсь понять, как это могло случиться, но...» Она беспомощно развела руками.

	«Мисс Синклер, я специальный агент Райли Пейдж, а это специальный агент Энн Мари Эсмер. Мы очень соболезнуем вашей утрате».

	Джиллиан кивнула, приглашая их сесть в кожаные кресла перед столом. Хейз занял место у двери, прислонившись к стене и скрестив руки на груди.

	«Я уже рассказала детективу Хейзу всё, что смогла вспомнить, — сказала Джиллиан, опускаясь обратно в кресло. — Но всё это как будто не взаправду. Вероника пела — голос у неё был всё такой же красивый, представляете, даже в шестьдесят шесть, — а потом... всего через несколько минут...» Голос дрогнул. «Я всё время вижу её лицо. Это ужасное выражение боли».

	Энн Мари придвинула стул ближе к столу Джиллиан. «Мисс Синклер, — мягко сказала она. — Я видела, как насильственная смерть ломает тех, кто остаётся. Нет “правильного” способа пережить то, что вы пережили».

	Райли знала, что Анн Мари научилась держаться с людьми в такие страшные минуты, потому что выросла в похоронном бюро своего отца. Она молча наблюдала за их разговором, отмечая телесные реакции Джиллиан — как чуть опустились плечи от слов Анн Мари, как разжались руки, до того стиснутые в кулаки. Но было ли это настоящим горем — или умело сыгранной ролью?

	— Мисс Синклер, — сказала Райли, выдержав почтительную паузу, — я понимаю, это вы придумали реконструкцию «Полуночного салона».

	Лицо Джиллиан исказилось.

	— Это должно было стать данью памяти. Праздником наследия Роберты и связи Вероники с ним. Я и представить не могла... — она осеклась, тяжело сглотнув. — Я сама даже уговаривала её спеть «Полуночную грёзу». Последнее, что она сделала, — воссоздала самую знаменитую сцену своей матери, а теперь и умерла так же. Это как какая-то извращённая шутка.

	— Расскажите о ваших отношениях с Вероникой, — мягко подтолкнула Райли.

	— Мы знакомы больше тридцати лет, — начала Джиллиан; взгляд её скользнул к фотографии в рамке на столе — более молодая она рядом с Вероникой Слейт, обе широко улыбаются на каком-то давнем событии. — Когда я только начинала ассистентом продакшена, Вероника уже была известна и как актриса, и как певица. Мы познакомились, когда она приехала в Атланту на съёмки фильма, который делала её мать — одного из последних у Роберты перед уходом на пенсию. Вероника взяла меня под крыло, познакомила с людьми, которые могли помочь мне в карьере.

	Голос у неё дрогнул, но она продолжила:

	— С годами наша дружба стала крепче. Когда я основала «Магнолию Гейтвей», Вероника оказалась среди первых, кто нас поддержал. Да, она вложилась деньгами, но куда важнее — дала своё имя и связи, чтобы мы встали на ноги. А когда приблизилось столетие со дня рождения Роберты, было естественно почтить обеих женщин этой ретроспективой. Вероника была в восторге. Сказала, что это похоже на то, будто она в последний раз привозит маму домой.

	— Я хочу увидеть место преступления, — сказала Райли. — Вы согласитесь пойти с нами, мисс Синклер? Возможно, это поможет понять, как именно разворачивались события.

	— Конечно. Всё что угодно, лишь бы поймать того, кто сделал это с Ронни.

	То, что она использовала это уменьшительное — близкое, личное, — показалось Райли важным. Либо Джиллиан и правда была очень близка с жертвой, либо мастерски изображала скорбящую подругу.

	Они вышли за Джиллиан из кабинета, прошли по лабиринту коридоров, наконец покинули административное здание и пересекли площадку к большому павильону со знаком «Павильон 4». У входа дежурил полицейский; когда они подошли, он кивнул Хейзу.

	— Место полностью отработано, — сообщил Хейз Райли и Анн Мари. — Криминалисты закончили к рассвету.

	Джиллиан распахнула тяжёлую дверь, и перед ними открылся тщательно воссозданный «Полуночный салон». Теперь декорации безжалостно заливали рабочие прожекторы, срывая всякую ностальгическую магию. Лента с надписью о месте преступления всё ещё отгораживала участок, где нашли тело Вероники.

	Райли осторожно шагнула внутрь, впитывая детали. Мебель в духе эпохи, винтажная посуда за стойкой бара, маленькая сцена с одиноким микрофоном, стоящим будто на посту, — каждый элемент был выбран с любовью. Она попыталась представить, как всё выглядело вчера: зал, полный изящно одетых гостей, мягкий атмосферный свет, воздух, затянутый театральным дымом.

	— Мисс Синклер, — сказала Райли, обернувшись к руководителю студии, — вы можете подробно рассказать, что именно произошло прошлой ночью? Начните с момента, когда вы приехали сюда с гостями.

	Джиллиан кивнула, заметно собираясь с духом.

	— Мы только что приехали с показа в «Маджестике». Гости оживились, когда я упомянула сюрприз, который ждёт их на студии. А Вероника даже не подозревала, что её ожидает. Когда мы вошли сюда, на площадке было темно. Потом свет стал медленно подниматься — и «Полуночный салон» открылся ровно таким, каким он был в фильме. Послышались явственные вздохи. Вероника оцепенела.

	— Где вы сидели? — спросила Райли.

	Джиллиан указала на столик рядом со сценой.

	— Там. Столик на двоих. Точно такой же — на этом в фильме сидела героиня Роберты перед выступлением.

	— А остальные гости?

	— Расселись по залу за оставшимися столиками. Бармен подавал коктейли, подходящие для той эпохи. Мы даже наняли актёров, чтобы они бродили вокруг в роли массовки, создавая атмосферу оживлённого ночного клуба.

	— И что было дальше? — подтолкнула Райли.

	— Я попросила Веронику спеть «Полуночную грёзу», фирменную песню её матери из фильма. Она колебалась — всегда старалась выстроить собственную музыкальную личность, отдельно от материнской. Но потом согласилась. Она поднялась на сцену, квартет заиграл, и она запела. Она была великолепна. На мгновение это было почти как будто Роберта вернулась.

	— А после выступления?

	— Она вернулась к нашему столу. Мы чокнулись — у меня был джин-рикки, у неё — «Манхэттен». Она сделала глоток, а потом... — самообладание Джиллиан наконец дало трещину, голос сорвался. — Потом ей стало трудно дышать. Бокал выпал из рук. Она рухнула. Всё произошло так быстро.

	Энн Мари подошла ближе к Джиллиан, молча поддерживая её, пока та пыталась взять себя в руки.

	Райли снова оглядела место, стараясь сложить воедино, как именно могло произойти отравление. — «Манхэттен» принесли, пока Вероника выступала?

	Джиллиан кивнула. — Официант принёс свежие напитки к нашему столу как раз перед тем, как она закончила песню.

	— Тот же официант, что обслуживал вас раньше?

	— Я... кажется, да. Там было темно, камерно. Я не слишком следила за персоналом.

	— Вы сказали, что весь замысел задумывался как сюрприз. Сколько людей были в курсе?

	Джиллиан кивнула. — Ох, трудно сказать. Тут постоянно были строители и техники, пока мы всё это собирали, так что они знали. И, конечно, статисты и джазовый квартет. Бог знает, скольким они могли рассказать. Но большинство зрителей, похоже, действительно удивилось.

	Райли повернулась к Хейзу. — Я хочу увидеть это место таким, каким оно было той ночью. Можем в точности восстановить свет и атмосферу?

	Хейз взглянул на Джиллиан, и та кивнула. — Конечно. — Она подошла к панели управления у входа, проверяя переключатели. — Техническая команда всё настроила на программируемые пресеты. Это должно вернуть ровно то, что было.

	Она нажала кнопку, и жёсткий рабочий свет погас. Поднялось мягкое янтарное освещение, окатив декорацию тёплым сиянием. Синие гелевые лампы подсветили бар снизу, создавая призрачный эффект, который переносил пространство обратно в 1953 год. Едва слышное шипение предшествовало появлению сценического тумана: он лениво поплыл по воздуху, идеально имитируя сигаретный дым.

	Преображение было ошеломляющим. То, что минуту назад казалось всего лишь затейливой декорацией, теперь стало живым, дышащим местом, размывающим грань между реальностью и вымыслом.

	— Боже мой, — прошептала рядом Энн Мари. — Точь-в-точь как в фильме.

	Райли остановилась у стола, на который указала Джиллиан, и легко провела пальцами по поверхности. Два вдавленных следа на скатерти отмечали места, где стояли бокалы. В её воображении она почти видела, как Вероника возвращается после выступления — раскрасневшаяся от успеха, поднимает бокал, чтобы отпраздновать, и лишь затем обнаруживает, что в стекле её уже ждёт смерть.

	Здесь, в этом зачарованном пространстве, Райли ощутила знакомое чувство. Её необычный дар тихо подтолкнул её — словно требовал внимания. Сработает ли он? Сможет ли она сейчас уловить хоть что-то из мыслей убийцы? Райли закрыла глаза и протянула руку в пустоту…

	 


Глава четвёртая

	Стоя в воссозданном ночном клубе с закрытыми глазами, Райли позволила сознанию дрейфовать, выискивая ту ускользающую связь — невидимую нить, которая могла бы соединить её с мыслями убийцы. Это не было ясновидением — во всяком случае, не совсем. Она считала это интуитивным процессом, отточенным годами погружения в самые тёмные закоулки человеческой психики. Но, по правде говоря, это было больше, чем просто накопление сведений, которые способен собрать любой хороший агент. У неё был исключительный дар — мысленно проскальзывать в те тени, где обитают чудовища.

	Это окружение было искусственным, но на редкость выразительным. Театральная дымка, заполнившая зал, щекотала ей ноздри, принося с собой слабый химический запах — совсем не похожий на настоящий сигаретный дым, и всё же достаточно убедительный, чтобы помочь перенестись назад во времени. В воздухе чувствовалась и нотка сандала — возможно, чтобы дым казался не таким едким.

	Окружающие звуки отступили — ровное дыхание Хейза, тихие шаги Энн Мари, обходившей периметр декорации, редкие всхлипы Джиллиан. Райли сосредоточилась на другом: впитать картину, дать ей отпечататься в сознании. Стол, где сидела Вероника. Сцена, на которой она выступала. Дорожка между ними.

	Через несколько секунд «Полуночный лаунж» и цепочка событий ожили у неё в голове. Райли видела, как Вероника поёт на сцене, приковывая к себе зал. Официант приносит к столику свежие напитки, пока все взгляды устремлены на певицу. Джиллиан сидит спиной к бару, не отрываясь смотрит на выступление подруги. Вероника возвращается на своё место, раскрасневшаяся от удачи, подносит «Манхэттен» к губам.

	В сознании кристаллизовалось одно важное понимание. С места Джиллиан она могла краем глаза увидеть далеко не всё — особенно того, кто подошёл к их столику сзади. Атмосферный свет — намеренно приглушённый, чтобы создать клубную ауру пятидесятых, — ещё сильнее скрывал любые подозрительные движения. Театральная дымка, что сейчас стелилась у лица Райли, дала бы дополнительное прикрытие, искажая ощущение глубины.

	Убийца мог устроить идеальное окно возможностей. Или просто заметил его и воспользовался?

	Райли позволила мыслям уйти глубже, выискивая эмоциональный след преступления. Что за человек выбрал бы такой способ? Что он пытался сообщить?

	Интуиция подбросила парадокс. С одной стороны, убийство ощущалось до предела личным — выбор жертвы, конкретный способ, отсылающий к сцене из фильма, символическое уничтожение Вероники тем же средством, что сделало её мать знаменитой. Это не было случайностью. Веронику Слейт выбрали прицельно, а её смерть поставили как спектакль — с интимным знанием её жизни и наследия.

	И всё же одновременно театральность преступления говорила о чём-то большем, почти демонстративном. Убийца обеспечил себе публику, позаботился о свидетелях, сотворил момент, который запомнят, будут обсуждать, пересказывать. Ему нужно было внимание, признание собственной «работы».

	Речь шла не только о том, чтобы убрать одного человека; это было ещё и заявление.

	Эта двойственность указывала на то, с чем она сталкивалась прежде у самых опасных — у тех, кто соединяет личную обиду с жуткой художественной амбицией, с потребностью в признании. Такие почти никогда не останавливаются на одной жертве. Они создают серии, всё более изощрённые демонстрации своей «идеи».

	Так кто же может стать следующим? Ещё кто-то, связанный с наследием Роберты Раймс? Другая фигура из классического Голливуда? Или, возможно, человек, имеющий отношение к самой студии «Магнолия Гейтвей»?

	Без твёрдых доказательств варианты оставались раздражающе широкими. Но в одном Райли была уверена — убийца не закончил. Смерть Вероники Слейт была не финалом; это был пролог.

	Она открыла глаза, моргнув от янтарного света на площадке. Коллеги стояли и смотрели на неё — Хейз с едва скрываемым скепсисом, Энн Мари с открытым любопытством, Джиллиан со смесью надежды и страха.

	— Что-нибудь там нашла? — спросил Хейз, неопределённо кивнув в сторону головы Райли.

	Райли пропустила мимо ушей тонкую насмешку в его голосе. Местные детективы нередко относились к психологическому подходу ОАП с подозрением, а к интуитивным методам Райли — тем более. Вообще-то Райли посвящала немногих в то, как именно эти методы работают. Один из них — Билл. Вторая — Энн Мари.

	— Возможно, — ответила она и отошла от стола, где Вероника получила свой смертельный напиток. — Мисс Синклер, судя по планировке и освещению, кому-то было бы сравнительно легко добавить что-то в её бокал до того, как его принесли, или даже потом, пока она выступала.

	— Я вообще не следила ни за напитками, ни за официантами, — отозвалась Джиллиан. — Я смотрела на Ронни на сцене.

	— В этом нет вашей вины, — мягко сказала Энн Мари. — Убийца нарочно использовал обстоятельства в свою пользу.

	Райли подошла ближе к Джиллиан, та осела на один из стилизованных под эпоху стульев; её обычно властная осанка сникла под тяжестью горя, а теперь ещё и вины.

	— Мисс Синклер, — сказала Райли тихо и ровно, — мне нужно спросить вас кое-что важное. В дни перед смертью Вероника говорила о каких-нибудь конфликтах? О ком-то, с кем у неё были проблемы, или о человеке, у которого могла быть причина желать ей зла?

	Джиллиан уставилась в пол, нахмурив лоб в сосредоточенности. — У Вероники за эти годы случались профессиональные трения, но ничего недавнего или настолько серьёзного, чтобы… — Она осеклась и вдруг подняла голову. — Подождите. Было кое-что. Прямо перед тем, как мы вчера вечером вошли в павильон.

	Райли ощутила знакомое покалывание предвкушения. — Что случилось?

	— Мы шли через студийные ворота вместе с группой из театра. Вероника вдруг напряглась рядом со мной. Она заметила нашего начальника службы безопасности. — В голосе Джиллиан прозвучала новая срочность.

	— Как его звали? — спросила Райли.

	— Малькольм Хартли. Она узнала его лицо, хотя не сказала мне, откуда и когда. Она спросила, точно ли это он, и когда я подтвердила, она словно… встревожилась. Сказала, что расскажет мне о нём позже.

	— Она хоть что-нибудь уточнила? — настойчиво спросила Райли.

	Джиллиан покачала головой, и в её чертах явно читалось смятение. — Нас захлестнуло возбуждение от сюрприза. Я напрочь об этом забыла — до этой секунды. — Её глаза распахнулись от подступающего ужаса. — И она так и не успела сказать мне, в чём дело.

	Райли обменялась взглядом с Хейзом: его поза сменилась с расслабленно-скептической на настороженно-заинтересованную.

	— Нам нужно немедленно поговорить с Малькольмом Хартли, — сказала Райли.

	Хейз кивнул. — Где мы можем найти его в такой час, мисс Синклер?

	— Его кабинет в здании охраны, рядом с главными воротами, — ответила Джиллиан, поднимаясь со стула с обновившейся решимостью. — Я вас проведу.

	Джиллиан вывела их из павильона в резкий дневной свет атлантского послеполудня. Контраст между атмосферной нуарной декорацией, которую они только что покинули, и будничной реальностью киностудии — гольфкары, ассистенты с планшетами, далёкий стук стройки — бил по нервам. Райли казалось, будто они шагнули через портал из одного мира в другой, из вымысла — в факт.

	Пока они шли, Хейз поравнялся с Райли. — Думаешь, этот безопасник может быть замешан? — тихо спросил он.

	— Это связь, которую стоит проверить, — ответила Райли, стараясь не делать поспешных выводов. — Реакция Вероники, когда она его увидела, намекает на возможное прошлое между ними. По крайней мере, её это настолько задело, что она упомянула об этом даже в момент, который должен был быть радостным.

	К их негромкому разговору присоединилась Энн Мари. — Если между ними была вражда, у Хартли были бы и мотив, и возможность. И Вероника обратила на него внимание всего за несколько минут до смерти.

	Они пересекли студийную территорию, проходя мимо разных зданий и уличных декораций. Здание службы безопасности оказалось скромным строением у главного входа — скорее практичным, чем внушительным: маленькие окна и утилитарный облик резко контрастировали с более эффектными студийными корпусами.

	Джиллиан толкнула входную дверь и кивнула охраннику в форме за стойкой ресепшена. — Малькольм у себя? — спросила она тоном человека, привыкшего отдавать распоряжения без лишних церемоний.

	Охранник чуть выпрямился. — Нет, мэм. Мистер Хартли сегодня не приходил. Не знаю, где он. Он даже не позвонил, чтобы сказать, что болеет.

	Райли заметила, как Хейз и Энн Мари обменялись многозначительными взглядами. Начальник охраны, отсутствующий на следующий день после громкого убийства на его объекте, — как минимум подозрительно.

	— Удобное совпадение, — пробормотал Хейз.

	— Мне нужно увидеть его кабинет, — сказала Райли Джиллиан.

	Джиллиан замялась лишь на миг. — Обычно я обязана соблюдать протоколы конфиденциальности, но при таких обстоятельствах… — Она повернулась к охраннику. — Нам нужен доступ в кабинет Малькольма. Это детектив Хейз из Полицейского департамента Атланты, а это агенты Федерального бюро расследований, они ведут дело о смерти Вероники.

	Выражение лица охранника сменилось с удивления на суровое понимание. — У меня нет ключа от его личного кабинета, мэм. Когда его нет, там всегда заперто.

	— У меня есть универсальные ключи, — ответила Джиллиан, уже залезая в карман. — Пожалуйста, отметьте в журнале, что мы вошли с надлежащим разрешением в рамках действующего расследования.

	Охранник кивнул, поворачиваясь к компьютеру. — Да, мэм. Его кабинет дальше по коридору, последняя дверь справа.

	Джиллиан повела их по узкому коридору, вдоль которого тянулись мониторы с изображением разных участков студийной территории. Дверь кабинета Малькольма Хартли ничем не выделялась, кроме небольшой таблички: «Начальник службы безопасности».

	Джиллиан замерла с ключом в руке.  

	— Должна предупредить: Малкольм всегда был… очень щепетилен насчёт личного пространства. За три года, что он здесь работает, я ни разу по-настоящему не была у него в кабинете.

	 

	Райли уловила едва заметное напряжение в голосе Джиллиан.  

	— Есть причина для такой скрытности?

	 

	— Да вроде нет. Он отлично справляется со своей работой, хотя и держится отстранённо. Сам по себе, с остальными сотрудниками почти не общается. Но при нём безопасность была на высоте. — Она вставила ключ в замок. — До сегодняшнего дня, выходит.

	 

	Замок мягко щёлкнул. Джиллиан распахнула дверь и щёлкнула выключателем, открыв обычное на первый взгляд пространство: стол с компьютером, вдоль стены — картотечные шкафы, небольшой стол для совещаний и четыре стула. Практично. Безлико.

	 

	Когда они вошли в кабинет, первым делом им бросилась в глаза большая передвижная пробковая доска на стойке — на лицевой стороне было лишь несколько объявлений и фотографий. Деревянная рамка казалась прочной, но переносной; доска надёжно стояла на четырёх маленьких колёсиках, явно рассчитанных на то, чтобы её можно было катать. Заинтересовавшись, Райли протянула руку и осторожно развернула доску на полный оборот. От первого взгляда на оборотную сторону у неё перехватило дыхание, и она услышала, как рядом ахнули — все увидели то же самое.

	 

	Сзади тоже была пробка, но она была сплошь завешана фотографиями Вероники Слейт — десятками снимков, охватывающих десятилетия её карьеры. Обложки журналов. Промокадры. Случайные папарацци-снимки. Стоп-кадры из фильмов. Но каждое изображение было изуродовано: глаза исцарапаны, лица изрезаны красным маркером, поверх черт размашисто выведены непристойности. У одних фото были подпалены края, другие были многократно истыканы — должно быть, вскрывателем для писем.

	 

	В центре этого жуткого коллажа висел рекламный снимок из Ночного странника — не Роберты Раймс, а Вероники на том, что походило на ретроспективный показ фильма много лет назад. Поперёк её горла с дотошной точностью была проведена красная линия. Под ней ровными печатными буквами: «КАКОВА МАТЬ — ТАКОВА И ДОЧЬ».

	 

	Группа застыла в дверном проёме, и тишину нарушил лишь резкий вдох Джиллиан. Райли почувствовала, как рядом напряглась Энн Мари, и заметила, что рука Хейза машинально потянулась к кобуре.

	 

	Пробковая доска превратила будничный кабинет во что-то по-настоящему зловещее — в алтарь одержимости и ненависти, тщательно поддерживаемый и спрятанный за запертой дверью. Изображения смотрели на них в ответ: обезображенное лицо Вероники множилось в гротескной галерее, рассказывая историю навязчивой идеи, годами зрелой и гнившей внутри. Теперь это выглядело так, будто мерзкая одержимость могла закончиться убийством.

	 

	Чем сейчас занимается человек, устроивший эту отвратительную экспозицию?

	 


Глава пятая

	Натренированный взгляд Райли отмечал каждую царапину, каждый ожог и каждую яростную надпись, изуродовавшие лицо Вероники Слейт на десятках снимков на той доске. Методичность порчи — тщательно выскобленные глаза, ровные красные линии, проведённые по горлу, — выдавала психологическое состояние автора. Это была не случайная бессмысленная злость; это был ритуал, проделанный с вниманием человека, который годами вынашивал глубокую ненависть.

	 

	Слова «КАКОВА МАТЬ — ТАКОВА И ДОЧЬ» печатными буквами были выровнены по пробке идеально, словно их отмеряли по линейке. Малкольм Хартли не просто питал одержимость Вероникой Слейт — он её взращивал.

	 

	— Боже мой, — прошептала Джиллиан, прикрывая рот рукой. — Я и представить не могла.

	 

	— Сколько Хартли здесь работает? — спросила Райли, подходя ближе, чтобы рассмотреть особенно пугающее фото, где у Вероники были выжжены глаза — похоже, сигаретными ожогами.

	 

	— Три года, начальником службы безопасности, — ответила Джиллиан, и её голос звучал пусто от шока. — Его очень рекомендовали.

	 

	— И что вы об этом думаете? — спросил у Райли детектив Хейз.

	 

	— Похоже на месть, — сказала Райли. — Хартли считал, что Вероника или её мать чем-то его обидели.

	 

	Джиллиан слабо проговорила:  

	— Вчера вечером Вероника сказала, что расскажет мне о нём позже. Если бы только я тогда настояла…

	 

	— Нам нужно его найти, — твёрдо сказала Райли. — Мисс Синклер, полагаю, у вас в документах есть домашний адрес Хартли.

	 

	Джиллиан кивнула.  

	— Я могу открыть его в телефоне и переслать вам.

	Хейз дал ей номер своего мобильного, и она тут же отправила адрес.

	«Я немедленно подключу своих ребят. Но если он пустился в бега…»

	«Может, и нет», — перебила Райли. — «Такая подготовка, эта театральность убийства — всё это наводит на мысль о человеке, которому нужна известность».

	В дверном проёме появился охранник, который впустил их в здание.

	«У вас тут всё в порядке?» — глаза у него расширились при виде доски объявлений.

	Райли повернулась к нему. «Насколько хорошо вы знаете Малкольма Хартли?»

	Охранник неловко переместился с ноги на ногу. «Не особо, мэм. Он в основном держится особняком».

	«А когда он не на работе, куда мог бы пойти? Есть какие-то постоянные места, любимые заведения?»

	«Ну, он много времени проводит в кафе “Серебряный экран”. Место в голливудском стиле. Иногда вижу его там, когда забегаю за кофе перед сменой. Он всегда один, всегда садится в кабинке в заднем зале».

	Райли обменялась взглядами с Хейзом и Энн Мари. «Кафе “Серебряный экран”», — повторила она.

	Джиллиан шагнула вперёд. «Я знаю его», — сказала Джиллиан. — «Местечко рядом, популярное у киноманов и сотрудников студий. Внутри — голливудские сувениры и всякая памятная атрибутика».

	Охранник назвал адрес кафе, и Райли быстро записала.

	Хейз вытащил ключи от машины. «Я поведу».

	«Мисс Синклер, вы могли бы остаться здесь и скоординировать работу с криминалистами, когда они приедут?» — попросила Райли. — «Нам нужно, чтобы всё было задокументировано ровно так, как мы это нашли».

	Джиллиан кивнула: прежний шок у неё сменился твёрдой решимостью. «Конечно. И я попрошу службу охраны поднять все записи с камер — всё, что у нас есть о передвижениях Малкольма вчера».

	«Всё, что найдёте, присылайте прямо мне на телефон», — сказала Райли и протянула Джиллиан свою визитку.

	Выходя из здания охраны, Райли почувствовала, как дело набирает ход. Обнаружение у Хартли этого святилища ненависти перевело их расследование из области догадок в область фактов. Почему Вероника узнала его? Когда Райли, Энн Мари и Хейз выбрались из тесных стен охранного здания, полуденное солнце обрушилось на них жаром, соответствующим их спешке.

	Когда они снова прошли через пункт контроля, небольшая толпа репортёров по-прежнему крутилась тут, как стервятники над свежей добычей. Воздух звенел от предвкушения; микрофоны торчали, будто оружие, готовое ударить.

	Вспышки камер одна за другой били им в лицо, пока они приближались, фиксируя каждый решительный шаг.

	Райли расправила плечи; её лицо стало непроницаемой маской, выточенной годами общения с разъярённой прессой. «Пока без комментариев», — твёрдо произнесла она, и голос её рассёк какофонию, как нож — масло.

	Энн Мари скользнула взглядом в сторону Райли, беря пример с опытной коллеги и не сбиваясь с шага. Она держалась уверенно, но без вызова, отражая самообладание Райли, пока они пробирались сквозь море вопросов.

	Детектив Хейз чуть выдвинулся вперёд; его широкие плечи прорезали толпу, прокладывая проход. «Разойдитесь», — рявкнул он тоном, не допускавшим возражений. Одного его присутствия хватило, чтобы люди отступили, и они все проскользнули дальше — к машине Хейза.

	«Думаешь, он будет там?» — спросила Энн Мари, когда они забрались в неприметный седан.

	«Если он уверен, что провернул идеальное преступление, он может и дальше держаться привычного распорядка», — ответила Райли.

	Хейз завёл двигатель. «А может, он уже на полпути к Мексике».

	«Не думаю», — сказала Райли, не отрывая взгляда от дороги впереди. — «Для него это ещё не конец».

	«Считаешь, будет ещё одна цель?» — спросил Хейз.

	«Пока не знаю. Но одержимость Хартли, похоже, связана и с Вероникой, и с её матерью. Тут что-то глубже, чем просто помешательство на знаменитости».

	*

	Билл Джеффрис вышел из служебного седана Бюро на главной парковке Университета Джефферсон Белл. Кампус раскинулся перед ним — краснокирпичные корпуса с белой отделкой, дорожки под кронами взрослых дубов, студенты, с энергией начала семестра переходящие от занятия к занятию. При других обстоятельствах он бы, пожалуй, оценил и живописность, и прозрачный сентябрьский воздух. Но вместо этого взгляд сам собой выискивал угрозы, отмечая возможные выходы и линии обзора с привычной для его профессии настороженностью.

	Он посмотрел на часы — 11:53. Апрель будет ждать в студенческом центре.

	В студенческом центре гудела полуденная суета — студенты, сгорбившись, сидели над ноутбуками, компании теснились вокруг столов, воздух был пропитан запахом кофе и горячих сэндвичей с гриля. Билл сразу заметил Эйприл: она сидела за угловым столиком так, чтобы вход был как на ладони. Умница.

	 

	Эйприл подняла руку в приветствии, когда он подошёл. На ней была толстовка с эмблемой Джефферсон-Белл и джинсы — ничем не отличалась от остальных студентов.

	 

	— Билл, — сказала она, вставая ему навстречу. — Спасибо, что приехали.

	 

	Он коротко обнял её, успокаивающе.  

	— Конечно. Твоя мама сама бы приехала, если бы могла.

	 

	Они сели друг напротив друга; Билл устроился так, чтобы вход оставался в поле зрения.

	 

	— Ты видела его сегодня? — спросил Билл, понизив голос, несмотря на гул оживлённого общего зала.

	 

	Эйприл покачала головой.  

	— Нет. Не с того раза в столовой на прошлой неделе. До сих пор не верится, что он был маминым студентом. Он казался таким… обычным.

	 

	— В этом и опасность таких, как Диллард.

	 

	— Он ни разу не упомянул маму. Ни единого раза.

	 

	— А что он рассказывал о себе?

	 

	— Почти ничего. Сказал только, что работает в местном книжном, пока не накопит на оплату учёбы. А потом мы говорили о книгах, которые оба читали. Тогда я просто решила, что он поддерживает разговор.

	 

	Билл наклонился вперёд.  

	— Я хочу поговорить с твоим преподавателем. С тем, кто ведёт курс «Американская политика», который Диллард посещал как вольнослушатель.

	 

	Эйприл кивнула.  

	— Это профессор Елена Уинтерс. Её приёмные часы, кажется, как раз сейчас начинаются. Я покажу, где у неё кабинет.

	 

	— Хорошо, — сказал Билл, поднимаясь. — Я также договорился, чтобы служба безопасности кампуса усилила патрулирование возле твоего общежития и учебных корпусов. И хочу, чтобы ты регулярно выходила на связь — с мамой или со мной — пока мы не найдём Дилларда.

	 

	Они вышли из студенческого центра в полуденное солнце. Мимо текла студенческая река: рюкзаки на плечах, оживлённые разговоры, кто-то, уткнувшись в телефон.

	 

	— Кабинет профессора Уинтерс в Гамильтон-холле, — сказала Эйприл, указывая на внушительное здание по ту сторону двора. — Второй этаж. Она очень хорошая — помешана на политике, но справедливая. И вольнослушателей допускает почти без ограничений, говорит, это помогает гражданской вовлечённости.

	 

	— Служба безопасности уже говорила с тобой о Дилларде?

	 

	— Сегодня утром, — подтвердила Эйприл. — Записали его приметы и сказали, что проверят журналы посетителей и записи с камер. Но если он не был официально зачислен…

	 

	— Мы его найдём, — заверил Билл, хотя прекрасно понимал: если у Дилларда есть хоть капля здравого смысла — а одержимые вроде него нередко бывают весьма хитры, — он теперь будет держаться подальше от кампуса.

	 

	Они пересекли двор; Билл держался чуть позади и справа от Эйприл — защитная позиция, привычная по службе. Он с удовлетворением отметил, как она идёт: собранно, внимательно, взгляд методично скользит по окружению.

	 

	— Вот Гамильтон, — сказала Эйприл, показывая на четырёхэтажное кирпичное здание с белыми колоннами у входа. — Кабинет профессора Уинтерс — комната 237.

	 

	Поднимаясь по ступеням, Билл ощутил странную смесь чувств. Гордость за выдержку Эйприл. Ярость на Дилларда. И что-то глубже, личнее — яростную, почти животную потребность защитить.

	 

	Его вдруг пронзило ясное понимание: где-то по пути Эйприл стала ему как дочь. Не просто дочерью Райли — человеком, о котором он по-настоящему заботится. Он подумал о собственных сыновьях, живущих теперь далеко с его бывшей женой Мэгги, и почувствовал знакомую боль долгой разлуки — боль, которую неожиданно смягчали новые, крепнущие привязанности.

	 

	— Нам сюда, — сказала Эйприл, ведя его по коридору. Она остановилась перед дверью с небольшой табличкой: «Проф. Елена Уинтерс, доктор философии». Ниже от руки было написано: «Приёмные часы: пн–ср–пт 12–14».

	 

	— Хотите, я подожду? — спросила Эйприл.

	 

	Билл покачал головой.  

	— Не нужно. Иди лучше на следующую пару. Напиши мне, когда дойдёшь, и ещё раз — когда закончится. — Он мягко положил ладонь ей на плечо. — Мы с этим разберёмся, Эйприл. Постарайся не переживать.

	 

	Она кивнула, пытаясь улыбнуться — храбро, но натянуто. Эта улыбка так напомнила ему Райли, что в груди болезненно сжалось.  

	— Спасибо, Билл. Что проделали такой путь.

	 

	— Всегда, — просто ответил он.

	Когда Эйприл ушла, Билл повернулся к двери профессора Уинтерса. Найти 
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